
1 בראשית IM ANFANG - GENESIS - (1. Mose)

Erste Reise der Brüder JOSe´Phs nach MiZRa´JiM
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ְא �ꄠרא  1. ֣יַּ ֣רְא ַ וַ  
WaJja´R°»

und er sah
-

וְ
pk.cj

ראה
ka/hi.wft.3ms

ב �  ֔ב �קֹ ֲקֹע  יַ
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

י  ֥י �כִּ  
KI´»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

ֶשישׁ־    
JäSch-»
seiend

-

יֵשׁ
pk.av

ֶשב �ר  ֖בֶרֶששׁ  
Schä´BhäR≠
Kaufbares

a:Bruch

ֶר��בר ֶר��שׁ
[na].ms.[cs]

יִם   ֑יִםרָ ְא �ꄠצ ְא �ꄠבּמִ  
BöMiZR´JiM≠
in MiZRa´JiM

ü:Bedrängnisse {dl}

בְּ
pk.pp

מִצְרַיִם�
na.d

ֶשמר  א  ֹיַּ ֤אמֶר וַ  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

� ֙ב �  ֲקֹעקֹ  יַ
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

יו  ֔ב �נָ ְא �ꄠלבָ �  
LöBhN´W≠

zu Söhnen seinen
-

לְ
pk.pp

בֵּן��
mp.cs

ו
sf.3ms

ה �  מָּ ֖בֶרלָ  
L´MH≠

zu was
-

לְ
pk.pp

מָה
pn.?

ֽוּא וּ׃   ְא �ꄠתרָ  תִּ
TiTR°U´≠

ihr seht an euch
-

ראה
ht.ft.2mp

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
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ֶשמר 2. א  ֹיַּ ֕אמֶר וַ  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה �  ֣נֵּ  הִ �
HiNe´H»

da*
-

הִנֵּה
pk.ij

י  ְא �ꄠעתִּ ֔ב �מַ  שָׁ
SchMa´˜TI≠

hörte ich
-

שׁמע
ka.pe.1s

י  ֥י �כִּ  
KI´»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

ֶשישׁ־    
JäSch-»
seiend

-

יֵשׁ
pk.av

ֶשב �ר  ֖בֶרֶששׁ  
Schä´BhäR≠
Kaufbares

a:Bruch

ֶר��בר ֶר��שׁ
[na].ms.[cs]

יִם   ֑יִםרָ ְא �ꄠצ ְא �ꄠבּמִ  
BöMiZR´JiM≠
in MiZRa´JiM

ü:Bedrängnisse {dl}

בְּ
pk.pp

מִצְרַיִם�
na.d

ְא �ꄠרדווּ־    
RöDU-»

steig et hinab
-

ירד
ka.!.mp

� ֙ה �  מָּ ֨מָּשָׁ  
Sch´MH≠
dort wärts

-

שָׁם�
pk.av

ה
drH

ְא �ꄠב �רוּ־   ְא �ꄠושִׁ  
WöSchiBhRU-»
und kaufet

und zerbrechet

וְ
pk.cj

שׁבר
ka.!.mp

  נוּ ֣לָ  
L´NU»
zu uns

-

לְ
pk.pp

נו
sf.1p

ם   ֔ב �שָּׁ  מִ
MiSch´M≠

von dort
-

מִן��
pk.pp

שָׁם�
pk.av

ה �  ֖בֶרֶשי ְא �ꄠח ְא �ꄠונִ  
WöNiChJä´H≠

und wir leben
-

וְ
pk.cj

חיה
ka.ft.1p

ֹלא   ֥י � ְא �ꄠו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹב�לא
pk.ng

ֽוּמוּת׃    נָ
NMU´T≠

wir sterben
-

מות
ka.ft.1p
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.3  ֥י �דווּ ְא �ꄠר יֵַּ וַ  
WaJjeRöDU´»

und sie stieg en hinab
וְ

pk.cj
ירד

ka.wft.3mp

י־   ֽוּחֵ ֲקֹא   
Che-»

Brüder des
אָח

mp.cs

ף �  ֖בֶרסֵ  יו
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph 
יסף�| יוסֵף�

{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ה �  ֑יִםרָ ֲקֹעשָׂ  
SsR´H≠

zehn
ֶר��שׂר ֶר��ע

car.ms.[cs]

ר  ֥י �בֹּ ְא �ꄠשׁ  לִ
LiSchBo´R»

zu kaufen/zerbrechen
לְ

pk.pp
שׁבר

ka.if.[cs]

ר  ֖בֶרבָּ  
B´R≠
Korn

בַּר
ms

יִם ׃   ֽוּרָ ְא �ꄠצ  מִמִּ
MiMiZR´JiM≠

von MiZRa´JiM 
מִן��

pk.pp
מִצְרַיִם�
na.md

 ü:Hinzufüger, a:Er möge hinzufügen
 ü:Bedrängnisse {dl}
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ֶשא ת־  4. ְא �ꄠו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

  � ֙ן מִי ְא �ꄠניָ  בִּ
BiNJMI´N≠
BiNJaMI´N

ü:Sohn/Verstehen der Rechten 

בִּנְיָמִן��
na

י  ֲקֹא חִ֣  
ChI´»

Bruder des
-

אָח
[na].ms.cs

ף �  ֔ב �סֵ  יו
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ֹלא ־    
Lo°-»
nicht

-

ֹב�לא
pk.ng

ח  ֥י �לַ  שָׁ
SchLa´Ch»

entsandte er
-

שׁלח|שָׁלַח
ka.pe.3ms|[na].ms

ב �  ֖בֶרקֹ ֲקֹע  יַ
JaQo´Bh≠
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

ֶשא ת־    
T-»

ÄT
samt

אֵת
pk

יו  ֑יִםחָ ֶשא   
Ch´W≠

Brüdern seinen
-

אָח
mp.cs

ו
sf.3ms

י   כִּ֣
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ר  ֔ב �מַ  אָ 
Ma´R≠

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

ֶשפּן־    
PäN-»

dass nicht
-

ֶר��פּן��
pk.cj

  ֖בֶרֶשא נּוּ ְא �ꄠקרָ  יִ
JiQR´NU≠

es begegnen wird ihm
er ~rufen wird ihm

קרא
ka.ft.3ms

נו
sf.eN.3ms

ֽוּסון׃    אָ 
SO´N≠

Unfall
-

אָסון��
ms

 a:Sohn der Tage {ar}
 a:Er möge hinzufügen
 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
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.5  � ֙וּ א  ֨מָּבֹ � יַָּ וַ  
WaJjBho´°U≠

und sie kamen
וְ

pk.cj
בוא

ka.wft.3mp

י  ֣נֵ ְא �ꄠבּ  
BöNe´»

Söhne des
בֵּן��

mp.cs

ל  ֔ב �אֵ  ְא �ꄠשׂרָ  יִ
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
יִשְׂרָאֵל

na

ר  ֖בֶרבֹּ ְא �ꄠשׁ  לִ
LiSchBo´R≠

zu kaufen
לְ

pk.pp
שׁבר

ka.if.[cs]

וך  ְא �ꄠבּת֣  
BöTO´Kh»

in Mitte von
בְּ

pk.pp
ֶר��וךְ תָּ

ms.cs

ים   ֑יִםאִ   הַ �בָּ
HaB°I´M≠

den Kommenden
הַ

pk.at
בוא

ka.pt.mp

י־   ֽוּכִּ  
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

ה �  ֥י �יָ  הָ �
HJ´H»

wurde er
היה

ka.pe.3ms

ב �  ֖בֶרעָ  הָ �רָ
HR´Bh≠

der Hunger
הַ

pk.at
רָעָב

ms

ֶשרץ   ֥י �ֶשא  ְא �ꄠבּ  
Bö´RäZ»

im Erdland 
בְּ

pk.pp
ֶר��רץ� ֶר��א

mfs.[cs]

עַן׃   ֽוּנָ ְא �ꄠכּ  
KöN´ÃN≠

KöNa´ÃN 
כְּנַעַן��

na
 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
 in ~Ur-Wohltracht, a:~erstes Wohlbetrachtliches, ~erster Läufer
 ü:Krämer {ms}
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ף � 6. ֗ף �סֵ ְא �ꄠויו  
WöJOSe´Ph≠

und JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

וְ
pk.cj

יוסֵף�| יסף�
na|hi.ft.3ms.j

   ה �וּא
HU´°≠

er
-

הוא
pn.in.3ms

יט  לִּ֣  הַ �שַּׁ
HaSchaLI´Th»

der Schildmächt ige*
-

הַ
pk.at

שַׁלִּיט
aj.ms

 עַל־  
ÃL-»

über
auf

עַל
pk.pp

ֶשרץ   ֔ב �אָ   הָ �
H´RäZ≠

das Erdland
-

הַ
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

֥י �ה �וּא    
HU´°»

er
-

הוא
pn.in.3ms

יר  ֖בֶרבִּ ְא �ꄠשׁ  הַ �מַּ
HaMaSchBI´R≠

der Ab kaufenlassende
-

הַ
pk.at

שׁבר
hi.pt.ms.[cs]

ְא �ꄠלכָל־    
LöKhL-»

zu allem
-

לְ
pk.pp

ֹב�כּל
ms.[cs]

ם   ֣עַ  
Ã´M»

Volk von
-

עַם�
mfs.[cs]

ֶשרץ   ֑יִםאָ   הָ �
H´RäZ≠

dem Erdland
-

הַ
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

  � ֙וּ א  ֨מָּבֹ � יַָּ וַ  
WaJjBho´°U≠

und sie kamen
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3mp

י  ֣חֵ ֲקֹא   
Che´»

Brüder des
-

אָח
mp.cs

ף �  ֔ב �סֵ  יו
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ֲקֹחווּ־   ֽוּתַּ ְא �ꄠשׁ יִַּ וַ  
WaJjiSchTaChWU-»

und sie warfen sich hin
-

וְ
pk.cj

חוה|שׁח
ht1.wft.3mp|ht.wft.3mp

֥י �לו   
LO´»

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

יִם   ֖בֶרפַּ  אַ 
Pa´JiM≠

Schnaubende*
Doppel-Schnaubendes

אַף�
[na].md

ְא �ꄠרצָה �׃   ֽוּאָ   
´RZH≠

Erdland wärts
-

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

ה
drH

 a:Er möge hinzufügen
1
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ְא �ꄠרא  7. ֥י �יַּ ַ  וַ  

WaJja´R°»
und er sah

-

וְ
pk.cj

ראה
ka/hi.wft.3ms

ף �  ֛ף �סֵ  יו
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ֶשא ת־    
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

יו  ֖בֶרחָ ֶשא   
Ch´W≠

Brüder seine
-

אָח
mp.cs

ו
sf.3ms

ם   ֑יִםרֵ כִּ יַַּ וַ  
WaJjaKiRe´M≠

und er kannte sie
-

וְ
pk.cj

נכר
hi.wft.3ms

ם�
sf.3mp

ר  ֨מָּכֵּ ְא �ꄠתנַ יִַּ וַ  
WaJjiTNaKe´R»

und er mach te sich un kenntlich
und er mach te sich kenntlich

וְ
pk.cj

נכר
ht.wft.3ms

ֶשה �ם   ֜ם  ֲקֹא לֵי  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

ֶר��אל
pk.pp

הם�
sf.3mp

ר  ֧ר ��בֵּ ְא �ꄠידַו וַ  
WaJöDaBe´R»

und er wortete
-

וְ
pk.cj

דבר
pi.wft.3ms

ם   ֣תָּ  אִ 
T´M»

samt ihnen
T ihnen

אֵת
pk

ם�
sf.3mp

֗ף �שׁות   קָ
QSchO´T≠

hart
harte

ֶר��שׁה קָ
aj.fp

ֶשמר  א  ֹיַּ ֤אמֶר וַ  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

� ֙ם   ֶשה � ֲקֹא לֵ  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

ֶר��אל
pk.pp

הם�
sf.3mp

ן  יִ ֣אַ   מֵ
Me´JiN»
vn woher

von keinem

מִן��
pk.pp

אַיִן��
pk.av

ֶשתם   ֔ב � א   בָּ
B°Tä´M≠
kamt ihr

-

בוא
ka.pe.2mp

  ֔ב �רוּ ְא �ꄠמ א  ֹיַּ ֣ וַ  
WaJjo°MöRU´≠

und sie sprachen
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

ֶשרץ   ֥י �ֶשא   מֵ
Me´RäZ»

vom Erdland
-

מִן��
pk.pp

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs.[cs]

עַן  ֖בֶרנַ ְא �ꄠכּ  
KöNa´ÃN≠
KöNa´ÃN

ü:Krämer {ms}

כְּנַעַן��
[na].ms

ְא �ꄠשׁבָּר־    לִ
LiSchBR-»
zu kaufen

zu zerbrechen

לְ
pk.pp

שׁבר
ka.if.[cs]

ֶשכל׃   ֽוּאֹ   
´KhäL≠
Speise

-

ֶר��כל ֹב�א
ms.[cs]

 a:Er möge hinzufügen
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ר 8. ֥י �כֵּ יַַּ וַ  
WaJjaKe´R»

und er machte kennen
וְ

pk.cj
נכר

hi.wft.3ms

ף �  ֖בֶרסֵ  יו
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph 
יסף�| יוסֵף�

{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ֶשא ת־    
T-»

ÄT
אֵת
pk

יו  ֑יִםחָ ֶשא   
Ch´W≠

Brüder seine
אָח

mp.cs
ו

sf.3ms

ם   ֖בֶרהֵ � ְא �ꄠו  
WöHe´M≠

und sie
וְ

pk.cj
הֵם�

pn.in.3mp

ֹלא   ֥י �  
Lo´°»
nicht

ֹב�לא
pk.ng, na

ֽוּרֻה �וּ׃    הִ �כִּ
HiKiRu´HU≠

machten kennen sie ihn
נכר

hi.pe.3p
הו

sf.3ms
 ü:Hinzufüger, a:Er möge hinzufügen
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ר 9. ְא �ꄠזכֹּ֣ יִַּ וַ  
WaJjiŞKo´R»

und er gedachte
-

וְ
pk.cj

זכר
ka.wft.3ms

ף �  ֔ב �סֵ  יו
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

  אֵ ת
´T≠

ET
-

אֵת
pk

֔ב �מות  ֲקֹחלֹ  הַ �
HaChLoMO´T≠

der Träume
-

הַ
pk.at

ֲקֹחלום�
mp

֥י �ֶששׁר  ֲקֹא   
Schä´R»

welche
-

ֶר��שׁר ֲקֹא
pk.rl

ם   ֖בֶרלַ  חָ
ChLa´M≠

geträumt er
-

חלם�
ka.pe.3ms

֑יִםֶשה �ם    לָ
LHä´M≠

zu ihnen
-

לְ
pk.pp

הם�
sf.3mp

ֶשמר  א  ֹיַּ ֤אמֶר וַ  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

� ֙ם   ֶשה � ֲקֹא לֵ  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

ֶר��אל
pk.pp

הם�
sf.3mp

ים   לִ֣ ְא �ꄠגּ ְא �ꄠמרַ  
MöRaGöLI´M»

Spione
Spionierende/~von Füßenden

רגל
pi.pt.mp

ֶשתּם   ֔ב � אַ   
Tä´M≠
AT ihr

-

ֶר��תּם� אַ
pn.in.2mp

֛ף �א ות  ְא �ꄠר  לִ
LiR°O´T≠
zu sehen

-

לְ
pk.pp

ראה
ka.if.[cs]

ֶשא ת־    
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ת  ֥י �וַ ְא �ꄠר ֶשע  
RWa´T»

Blöße von
-

ֶר��ערְוָת
fs.cs

ֶשרץ   ֖בֶראָ   הָ �
H´RäZ≠

dem Erdland
-

הַ
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

ֽוֶּשתם ׃   א   בָּ
B°Tä´M≠
kamt ihr

-

בוא
ka.pe.2mp

 a:Er möge hinzufügen
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.1
0  ֥י �רוּ ְא �ꄠמ ֹיַּא  וַ  

WaJjo°MöRU´»
und sie sprachen

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

יו  ֖בֶרלָ  אֵ 
L´W≠
zu ihm

-

ֶר��אל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ֹלא   ֣  
Lo´°»
nicht

-

ֹב�לא
pk.ng, na

י  ֑יִםנִ ֲקֹא דֹו  
DoNI´≠

Herr meiner
~Grundfeste meine 

אָדון��
ms.cs

י
sf.1s

֥י �ֶשדויך  ֲקֹעבָ � וַ  
WaBhDä´JKh»

und Diener deine
-

וְ
pk.cj

ֶר��בד ֶר��ע
mp.cs

ך
sf.2ms

  א וּ ֖בֶרבָּ  
B´°U≠

kamen sie
-

בוא
ka.pe.3p

ְא �ꄠשׁבָּר־    לִ
LiSchBR-»
zu kaufen

zu zerbrechen

לְ
pk.pp

שׁבר
ka.if.[cs]

ֶשכל׃   ֽוּאֹ   
´KhäL≠
Speise

~ALäPh-Vervollständigung

ֶר��כל ֹב�א
ms.[cs]

 a:~Ur-Rechtswalten meines

1
M

 4
2

.1
1  נוּ ֕אמֶרלָּ  כֻּ

KuL´NU≠
alle wir

-

ֹב�כּל
ms.cs

נו
sf.1p

י  ֥י �נֵ ְא �ꄠבּ  
BöNe´»

Söhne des
-

בֵּן��
mp.cs

 אִ ישׁ־  
°ISch-»

Mannes
-

אִישׁ
ms.[cs]

דו  ֖בֶרחָ ֶשא   
Ch´D≠

eines
-

ֶר��אחָד
car.ms

  ְא �ꄠחנוּ ֑יִםנָ  
N´ChNU≠

wir
-

נַחְנו
pn.in.1p

ים   ֣נִ  כֵּ
KeNI´M»

Recht gemäße
also/Standbereitete

כֵּן��
aj.mp

  ְא �ꄠחנוּ ֔ב �נַ ֲקֹא   
Na´ChNU≠

wir
-

ֲקֹאנַחְנו
pn.in.1p

ֹלא ־    
Lo°-»
nicht

-

ֹב�לא
pk.ng

  ֥י �יוּ  הָ �
HJU´»

wurden sie
-

היה
ka.pe.3p

֖בֶרֶשדויך  ֲקֹעבָ �  
BhDä´JKh≠

Diener deine
-

ֶר��בד ֶר��ע
mp.cs

ך
sf.2ms

ֽוּלִים ׃   ְא �ꄠגּ ְא �ꄠמרַ  
MöRaGöLI´M≠

Spione
Spionierende/~von Füßenden

רגל
pi.pt.mp

1
M

 4
2

.1
ֶשמר 2 א  ֹיַּ ֖בֶר וַ  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֑יִםֶשה �ם   ֲקֹא לֵ  
LeHä´M≠
zu ihnen

ֶר��אל
pk.pp

הם�
sf.3mp

ֹלא   ֕אמֶר  
Lo´°≠
nicht

ֹב�לא
pk.ng, na

י־   ֽוּכִּ  
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

ת  ֥י �וַ ְא �ꄠר ֶשע  
RWa´T»

Blöße von
ֶר��ערְוָת
fs.cs

ֶשרץ   ֖בֶראָ   הָ �
H´RäZ≠

dem Erdland
הַ

pk.at
ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

֥י �ֶשתם   א   בָּ
B°Tä´M»
kamt ihr

בוא
ka.pe.2mp

ֽוּא ות׃   ְא �ꄠר  לִ
LiR°O´T≠
zu sehen

לְ
pk.pp

ראה
ka.if.[cs]

1
M

 4
2

.1
3  ֗ף �רוּ ְא �ꄠמ ֹיַּא  וַ  

WaJjo°MöRU´≠
und sie sprachen

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

ים   ֣נֵ ְא �ꄠשׁ  
SchöNe´M»

zwei
-

שְׁנַיִם�
car.md.[cs]

�缶 ֩ר   עָשָׂ
Ss´R»

zehn
e:12

עָשָׂר
car.ms

֨מֶָּשדויך  ֲקֹעבָ �  
BhDä´JKh»

Diener deine
-

ֶר��בד ֶר��ע
mp.cs

ך
sf.2ms

  ים ׀ ֧ר ��חִ  אַ 
ChI´M≠
Brüder

-

אָח
mp

  ְא �ꄠחנוּ ֛ף �נַ ֲקֹא   
Na´ChNU≠

wir
-

ֲקֹאנַחְנו
pn.in.1p

י  ֥י �נֵ ְא �ꄠבּ  
BöNe´»

Söhne des
-

בֵּן��
mp.cs

 אִ ישׁ־  
°ISch-»

Mannes
-

אִישׁ
ms.[cs]

דו  ֖בֶרחָ ֶשא   
Ch´D≠

eines
-

ֶר��אחָד
car.ms

ֶשרץ   ֶ֣שא  ְא �ꄠבּ  
Bö´RäZ»

im Erdland
-

בְּ
pk.pp

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs.[cs]

עַן  ֑יִםנָ ְא �ꄠכּ  
KöN´ÃN≠
KöNa´ÃN

ü:Krämer {ms}

כְּנַעַן��
na

ה �  ֨מָּנֵּ ְא �ꄠוהִ �  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

הִנֵּה
pk.ij

ן  ֤אמֶרטֹ  הַ �קָּ
HaQTho´N»
der Kleine

-

הַ
pk.at

ֹב�טן�� קָ
aj.ms

ֶשא ת־    
T-»

ÄT
samt

אֵת
pk

  � ֙וּ ינ ֨מָּבִ �  אָ 
BhI´NU≠

Vater unserem
-

אַב
ms.cs

נו
sf.1p

ום   ֔ב �יַּ  הַ �
HaJjO´M≠
den Tag

dem/der Tag

הַ
pk.at

יום�
ms.[cs]

דו  ֖בֶרחָ ֶשא  ְא �ꄠוהָ �  
WöHCh´D≠
und der eine

-

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ֶר��אחָד
car.ms

נּוּ׃   ֽוֶּשנ  אֵ י
Nä´NU≠
keiner er

-

אַיִן��
pk.av

נו
sf.3ms/1p

1
M

 4
2

.1
ֶשמר 4 א  ֹיַּ ֥י � וַ  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֖בֶרֶשה �ם   ֲקֹא לֵ  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

ֶר��אל
pk.pp

הם�
sf.3mp

ף �  ֑יִםסֵ  יו
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

֗ף �ה �וּא    
HU´°≠

es 
er

הוא
pn.in.3ms

ֶששׁר  ֨מָּ ֲקֹא   
Schä´R»
welches

-

ֶר��שׁר ֲקֹא
pk.rl

י  ְא �ꄠרתִּ ֧ר ��בַּ  דִּ
DiBa´RTI»

gewortet ich
-

דבר
pi.pe.1s

֛ף �ֶשכם   ֲקֹא לֵ  
LeKhä´M≠

zu euch
-

ֶר��אל
pk.pp

כם�
sf.2mp

ר  ֖בֶרמֹ  לֵא 
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

ים   ֥י �לִ ְא �ꄠגּ ְא �ꄠמרַ  
MöRaGöLI´M»

Spione
Spionierende/~von Füßenden

רגל
pi.pt.mp

ֽוֶּשתּם ׃   אַ   
Tä´M≠
AT ihr

-

ֶר��תּם� אַ
pn.in.2mp

 a:Er möge hinzufügen

1
M

 4
2

.1
ֹזא ת 5 ֖בֶר ְא �ꄠבּ  

BöŞo´°T≠
in diesem

-

בְּ
pk.pp

ֶר��זה
aj.fs

  נוּ ֑יִםחֵ בָּ  תִּ
TiBChe´NU≠

ihr werdet geprüft werden
-

בחן��
ni.ft.2mp

י  ֤אמֶרחֵ  
Che´»

Lebendes des
Leben des

חַי
mp.cs

� ֙ה �  ְא �ꄠרעֹ  פַ
PhaRÕ´H≠

PaRÕ´H
ü:Ungebändigter 

ֹב�עה פַּרְ
na

 אִ ם ־  
M-»

wenn
-

אִם�
pk.cj

  ְא �ꄠצא֣ וּ  תֵּ
TeZö°U´»

ihr hinausgeht
-

יצא
ka.ft.2mp

ה �  ֶשזּ ֔ב � מִ  
MiŞä´H≠

von diesem
-

מִן��
pk.pp

ֶר��זה
aj.ms

י  ֧ר ��כִּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

 אִ ם ־  
M-»

wenn
-

אִם�
pk.cj

֛ף �ב �וא   ְא �ꄠבּ  
BöBhO´°≠

im Kommen des

-

בְּ
pk.pp

בוא
ka.if.[cs]

֥י �ֶשכם   ֲקֹא חִי  
ChIKhä´M»

Bruder eures
-

אָח
ms.cs

כם�
sf.2mp

ן  ֖בֶרטֹ  הַ �קָּ
HaQTho´N≠
des kleinen

-

הַ
pk.at

ֹב�טן�� קָ
aj.ms

ה �׃   נָּ ֽוּהֵ �  
He´NH≠
hierher

gen da

הֵנָּה
pk, pn.in.3fp

 a:Entbändigter, Zügelloser, ~Mund des Bösen/Behirtens

1
M

 4
2

.1
6  ֨מָּחוּ ְא �ꄠל  שִׁ

SchiLChU´»
entsendet

-

שׁלח
{ka.!.mp}{pi.pe.3p}

ֶ֣שכּם    מִ
MiKä´M»

von euch
-

מִן��
pk.pp

כם�
sf.2mp

� ֮דו  ֶשא חָ  
Ch´D≠

einen
-

ֶר��אחָד
car.ms

ח  קַּ֣ ְא �ꄠויִ  
WöJiQa´Ch»

und er nimmt
-

וְ
pk.cj

לקח
ka.ft.3ms

ֶשא ת־    
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

� ֒ם   ֶשכ ֲקֹא חִי  
ChIKhä´M≠

Bruder euren
-

אָח
ms.cs

כם�
sf.2mp

� ֙ם   ֶשתּ ְא �ꄠואַ   
WöTä´M≠

und AT ihr
-

וְ
pk.cj

ֶר��תּם� אַ
pn.in.2mp

  ֔ב �רוּ ְא �ꄠס ֣אָ   הֵ �
HeSöRU´≠

werdet gebunden
-

אסר
ni.!.mp

  � ֙וּ ֲקֹחנ ֽוּבָּ ְא �ꄠויִ  
WöJiBChNU´≠

und sie werden geprüft
-

וְ
pk.cj

בחן��
ni.ft.3mp

ֶשכם   ֔ב � ְא �ꄠב �רֵי  דִּ
DiBhReKhä´M≠
Worte eure
~Bienen eure

דָּבָר
mp.cs

כם�
sf.2mp



3 בראשית IM ANFANG - GENESIS - (1. Mose)

֖בֶרֶשמת  ֱמֶ֖א  ֽוּהַ �  
HaMä´T≠

ist´s dass Wahrheit
-

ֲקֹה
pk.?

ֶר��מת אֱ
fs

֑יִםֶשכם   ְא �ꄠתּ  אִ 
TöKhä´M≠

samt euch
T euch

אֵת
pk

כם�
sf.2mp

ְא �ꄠואִ ם ־    
WöM-»

und wenn
-

וְ
pk.cj

אִם�
pk.cj

ֹלא   ֕אמֶר  
Lo´°≠
nicht

-

ֹב�לא
pk.ng, na

י  ֣חֵ  
Che´»

Lebendes des
-

חַי
mp.cs

ה �  ֔ב �עֹ ְא �ꄠר  פַ
PhaRÕ´H≠

PaRÕ´H
ü:Ungebändigter 

ֹב�עה פַּרְ
na

י  ֥י �כִּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ים   ֖בֶרלִ ְא �ꄠגּ ְא �ꄠמרַ  
MöRaGöLI´M≠

Spione
Spionierende/~von Füßenden

רגל
pi.pt.mp

ֽוֶּשתּם ׃   אַ   
Tä´M≠
AT ihr

-

ֶר��תּם� אַ
pn.in.2mp

 a:Entbändigter, Zügelloser, ~Mund des Bösen/Behirtens

1
M

 4
2

.1
ף � 7 ֥י �סֹ ֱמֶ֖א  ֶשיַּ וַ  

WaJjäSo´Ph»
und er sammelte

וְ
pk.cj

אסף�
ka.wft.3ms

ם   ֛ף �תָ  אֹ 
T´M≠
T sie

אֵת
pk

ם�
sf.3mp

ֶשא ל־    
L-»
zur
ֶר��אל

pk.pp

ר  ֖בֶרמָ ְא �ꄠשׁ  מִ
MiSchM´R≠
Hutschaft*

מִשְׁמָר
ms

ֶששׁת  ֥י �לֹ ְא �ꄠשׁ  
SchöLo´SchäT»

drei der
שָׁלֹששׁ

car.ms.cs

ים ׃   ֽוּמִ יָ  
JMI´M≠

Tage
יום�
mp

1
M

 4
2

.1
ֶשמר 8 א  ֹיַּ ֨מָּ וַ  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֤אמֶרֶשה �ם   ֲקֹא לֵ  
LeHä´M»
zu ihnen

-

ֶר��אל
pk.pp

הם�
sf.3mp

� ֙ף �   יוסֵ
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ום   יַּ֣  בַּ
BaJjO´M»

in dem Tag
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

יום�
ms.[cs]

י  ֔ב �שִׁ ְא �ꄠשּׁלִי  הַ �
HaSchöLISchI´≠

dem dritten
-

הַ
pk.at

שְׁלִישִׁי
ord.ms

ֹזא ת  ֥י �  
Şo´°T»

dies
-

ֶר��זה
aj.fs

  ֖בֶרשׂוּ ֲקֹע  
SsU´≠

tut
-

עשׂה
ka.!.mp

  ֑יִםיוּ ְא �ꄠח ֽוּוִ  
WiChöJU´≠
und lebet

-

וְ
pk.cj

חיה
ka.!.mp

ֶשא ת־    
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ים   ֖בֶרהִ � ֱמֶ֖א לֹ  הָ �
HLoHI´M≠

den ÄLoHI´M


הַ
pk.at

אֱלֹשהִים�
[na].mp

י  ֥י �נִ ֲקֹא   
NI´»

ich
-

ֲקֹאנִי
pn.in.1s

א ׃   ֽוּרֵ יָ  
JRe´°≠

Fürchtender
fürchtend

יָרֵא|ירא
aj.ms|ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

 a:Er möge hinzufügen
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

1
M

 4
2

.1
 אִ ם ־  9

M-»
wenn

-

אִם�
pk.cj

ים   ֣נִ  כֵּ
KeNI´M»

Recht gemäße
-

כֵּן��
aj.mp

ֶשתּם   ֔ב � אַ   
Tä´M≠
AT ihr

-

ֶר��תּם� אַ
pn.in.2mp

ֶ֣שכם   ֲקֹא חִי  
ChIKhä´M»

Bruder eurer
-

אָח
ms.cs

כם�
sf.2mp

דו  ֔ב �חָ ֶשא   
Ch´D≠

einer
-

ֶר��אחָד
car.ms

ר  ֖בֶרסֵ אָ   יֵ
JeSe´R≠

er wird gebunden
-

אסר
ni.ft.3ms

ית  ֣בֵ � ְא �ꄠבּ  
BöBhe´T»

im Haus der
-

בְּ
pk.pp

בַּיִת
ms.cs

֑יִםֶשכם   ְא �ꄠר ְא �ꄠשׁמַ  מִ
MiSchMaRKhä´M≠

Hutschaft* eurer
-

מִשְׁמָר
ms.cs

כם�
sf.2mp

� ֙ם   ֶשתּ ְא �ꄠואַ   
WöTä´M≠

und AT ihr
-

וְ
pk.cj

ֶר��תּם� אַ
pn.in.2mp

  ְא �ꄠלכ֣וּ  
LöKhU´»
gehet

-

הלך
ka.!.mp

  יא וּ ֔ב �בִ �  הָ �
HBhI´°U≠
bringet

machet kommen

בוא
hi.!.mp

ֶשב �ר  ֖בֶרֶששׁ  
Schä´BhäR≠

Kaufbares der
a:Zerbruch der

ֶר��בר ֶר��שׁ
[na].ms.[cs]

֥י �ב �ון  ֲקֹע  רַ
RaBhO´N»

Hungerung der
-

רְעָבון��
ms.cs

ֽוֶּשכם ׃   י תֵּ  בָּ
BTeKhä´M≠

Häuser eurer
-

בַּיִת
mp.cs

כם�
sf.2mp

1
M

 4
2

.2
ֶשא ת־  0 ְא �ꄠו  

WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

֤אמֶרֶשכם   ֲקֹא חִי  
ChIKhä´M»

Bruder euren
-

אָח
ms.cs

כם�
sf.2mp

  � ֙ן טֹ  הַ �קָּ
HaQTho´N≠
den kleinen

-

הַ
pk.at

ֹב�טן�� קָ
aj.ms

  יא וּ בִ֣ �  תָּ
TBhI´°U»

ihr bringt
ihr macht kommen

בוא
hi.ft.2mp

י  ֔ב �לַ אֵ   
La´J≠
zu mir

-

ֶר��אל
pk.pp

י
sf.1s

  ֥י �נוּ ְא �ꄠמ אָ  ְא �ꄠויֵ  
WöJeMöNU´»

und sie werden angetreut
-

וְ
pk.cj

אמן��
ni.ft.3mp

֖בֶרֶשכם   ְא �ꄠב �רֵי  דִו
DiBhReKhä´M≠
Worte eure

-

דָּבָר
mp.cs

כם�
sf.2mp

ֹלא   ֣ ְא �ꄠו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹב�לא
pk.ng

  ֑יִםמוּתוּ  תָ
TMU´TU≠

ihr werdet sterben
-

מות
ka.ft.2mp

ֲקֹעשׂוּ־   יַַּ  וַ
WaJjaSsU-»

und sie taten
-

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.wft.3mp

ן׃   ֽוּכֵ  
Khe´N≠

also
-

כֵּן��
pk.av, ms.[cs]

1
M
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.2
1  ֞וּרוּ ְא �ꄠמ ֹיַּא  וַ  

WaJjo°MöRU´≠
und sie sprachen

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

ישׁ   אִ֣ 
°I´Sch»

jeder mann
Mann

אִישׁ
ms.[cs]

ֶשא ל־    
L-»

zu
-

ֶר��אל
pk.pp

יו  ֗ף �חִ  אָ 
ChI´W≠

Bruder seinem
-

אָח
ms.cs

ו
sf.3ms

� ֮ל  ֲקֹא בָ �  
BhL´≠
fürwahr

hingegen 

ֲקֹאבָל
pk.av

  ים ׀ מִ֣ ֲקֹא שֵׁ  
ScheMI´M≠
Schuldige

-

אָשֵׁם�
aj.mp

  � ֮וּ ְא �ꄠחנ ֲקֹא נַ  
Na´ChNU≠

wir
-

ֲקֹאנַחְנו
pn.in.1p

 עַל־  
ÃL-»

über
auf

עַל
pk.pp

  � ֒וּ  אָ חִינ
ChI´NU≠

Bruder unserem
-

אָח
ms.cs

נו
sf.1p

ֶששׁר  ֨מָּ ֲקֹא   
Schä´R»
welchen

-

ֶר��שׁר ֲקֹא
pk.rl

  ינוּ ֜ם אִ   רָ
R°I´NU≠

sahen wir
-

ראה
ka.pe.1p

ת  ֥י �רַ  צָ
ZRa´T»

Drängnis der
-

צָרָה
fs.cs

ו  ֛ף �שׁ ְא �ꄠפ נַ  
NaPhSchO´≠

Seele seiner
-

ֶר��פשׁ ֶר��נ
mfs.cs

ו
sf.3ms

ו  ֥י �נ ְא �ꄠנ ֽוּחַ ְא �ꄠת ְא �ꄠבּהִ �  
BöHiTChaNöNO´»

im Sich-Gnadberuf en seinem
-

בְּ
pk.pp

חנן��
ht.if.cs

ו
sf.3ms

  ינוּ ֖בֶרלֵ  אֵ 
Le´NU≠

zu uns
-

ֶר��אל
pk.pp

נו
sf.1p

ֹלא   ֣ ְא �ꄠו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹב�לא
pk.ng

  ְא �ꄠענוּ ֑יִםמָ  שָׁ
SchM´˜NU≠

hörten wir
-

שׁמע
ka.pe.1p

 עַל־  
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

  � ֙ן  כֵּ
Ke´N≠

so/recht gemäßem 
e:darum

כֵּן��
pk.av, ms

אָ ה �  ֣בָּ  
B´H»

kam sie
-

בוא
ka.{pe.3fs}{pt.fs}

  ינוּ ֔ב �לֵ  אֵ 
Le´NU≠

zu uns
-

ֶר��אל
pk.pp

נו
sf.1p

ה �  ֖בֶררָ  הַ �צָּ
HaZR´H≠

die Drängnis
-

הַ
pk.at

צָרָה
fs

א ת׃   ֹזּ ֽוּ  הַ �
HaŞo´°T≠

die diese
-

הַ
pk.at

ֶר��זה
aj.fs, pn.d!/rl

 e:~Trauer
 a:Stand bereitetem

1
M
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2

.2
2  �缶 ֩ן עַ יַַּ וַ  

WaJjaÃ´N»
und er antwortete

und er ~demütigte

וְ
pk.cj

ענה
ka.wft.3ms

ן  ֨מָּבֵ � ְא �ꄠרא וּ  
Rö°UBhe´N»
Rö°UBhe´N

ü:Sehet ein/den Sohn

רְאובֵן��
na

ם   ֜ם תָ  אֹ 
T´M≠

T ihnen
-

אֵת
pk

ם�
sf.3mp

ר  ֗ף �מֹ  לֵא 
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

�缶 ֩א   ֲקֹה �לו  
HLO´°»

ist´s dass nicht
-

ֲקֹה
pk.?

ֹב�לא
pk.ng

י  ְא �ꄠרתִּ ֨מָּמַ  אָ 
Ma´RTI»

gesprochen ich
-

אמר
ka.pe.1s

  ֧ר ��ֶשכם ׀ ֲקֹא לֵי  
LeKhä´M≠

zu euch
-

ֶר��אל
pk.pp

כם�
sf.2mp

ר  ֛ף �מֹ  לֵא 
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

 אַ ל־  
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

  ֥י �א וּ ְא �ꄠט ֶשח ֶשתּ  
TäChäTh°U´»

ihr werdet verfehlen
-

חטא
ka.ft.2mp

ֶשלדו  ֖בֶרֶשיַּ  בַ �
BhaJjä´LäD≠

igegen den Geborenen*
in den Geborenen*

בְּ
pk.pp

ֶר��לד ֶר��י
ms

ֹלא   ֣ ְא �ꄠו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹב�לא
pk.ng

֑יִםֶשתּם   ְא �ꄠע ְא �ꄠשׁמַ  
SchöMa˜Tä´M≠

hörtet ihr
-

שׁמע
ka.pe.2mp

ְא �ꄠוגַם ־    
WöGaM-»

und auch noch
-

וְ
pk.cj

גַּם�
pk.cj

֖בֶרמו   דָּ
DMO´≠

Blut seines
Blut seinem

דָּם�
ms.cs

ו
sf.3ms

ה �  ֥י �נֵּ  הִ �
HiNe´H»

da
-

הִנֵּה
pk.ij

ֽוּרָשׁ׃   ְא �ꄠדו נִ  
NiDR´Sch≠

gefordertwerdend
nachgeforschtwerdend

דרשׁ
ni.pt.ms.[cs]

1
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� ֙ם  3 ְא �ꄠוהֵ �  

WöHe´M≠
und sie

וְ
pk.cj

הֵם�
pn.in.3mp

ֹלא   ֣  
Lo´°»
nicht

ֹב�לא
pk.ng, na

  ֔ב �עוּ ְא �ꄠדו ֽוּי ָ   
JDö˜U´≠

erkannten sie
ידע

ka.pe.3p

י  ֥י �כִּ  
KI´»

dass/denn
כִּי

pk.cj, ms

  עַ ֖בֶרמֵ  שֹׁ
SchoMe´Ã≠

hörend
שׁמע

ka.pt.ms.[cs]

ף �  ֑יִםסֵ  יו
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph 
יסף�| יוסֵף�

{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

י  ֥י �כִּ  
KI´»

denn
כִּי

pk.cj, ms

יץ   ֖בֶרלִ  הַ �מֵּ
HaMeLI´Z≠

der Übersetzer
הַ

pk.at
ליץ�

hi.pt.ms.[cs]

ֽוּתָם ׃   ינֹ  בֵּ
BeNoT´M≠

zwischen ihnen
בַּיִן��

pk.pp
ם�

sf.3mp
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 ü:Hinzufüger, a:Er möge hinzufügen

1
M

 4
2

.2
ב � 4 ֥י �סֹּ יִַּ וַ  

WaJjiSo´Bh»
und er drehte* um

und er kreiste

וְ
pk.cj

סבב
ka.wft.3ms

֖בֶרֶשה �ם   ֲקֹעלֵי ֽוּמֵ  
MeLeHä´M≠

von auf ihnen
-

מִן��
pk.pp

עַל
pk.pp

הם�
sf.3mp

ְא �ꄠךּ  ְא �ꄠב � ֑יִםיֵַּ וַ  
WaJje´BhK≠

und er weinte
-

וְ
pk.cj

בכה
ka.wft.3ms

ב �  שָׁ ֤אמֶריַָּ וַ  
WaJj´SchBh»

und er kehrte zurück
-

וְ
pk.cj

שׁוב
ka.wft.3ms

� ֙ם   ֶשה � ֲקֹא לֵ  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

ֶר��אל
pk.pp

הם�
sf.3mp

ר  ֣בֵּ ְא �ꄠידַו וַ  
WaJöDaBe´R»

und er wortete
-

וְ
pk.cj

דבר
pi.wft.3ms

ֶשה �ם   ֔ב � ֲקֹא לֵ  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

ֶר��אל
pk.pp

הם�
sf.3mp

ח  ֤אמֶרקַּ יִַּ וַ  
WaJjiQa´Ch»

und er nahm
-

וְ
pk.cj

לקח
ka.wft.3ms

� ֙ם   אִ תָּ ֽוּמֵ  
MeT´M≠

von samt ihnen
von T ihnen

מִן��
pk.pp

אֵת
pk

ם�
sf.3mp

ֶשא ת־    
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֔ב �עון  ְא �ꄠמ  שִׁ
SchiM˜O´N≠
SchiM˜O´N
ü:Erhörung

שִׁמְעון��
na

ר  ֥י �סֹ ֱמֶ֖א  ֶשיַּ וַ  
WaJjäSo´R»

und er band
-

וְ
pk.cj

אסר
ka.wft.3ms

֖בֶרתו   אֹ 
TO´≠

T ihn
-

אֵת
pk

ו
sf.3ms

ֽוֶּשה �ם ׃   י ְא �ꄠלעֵינֵ  
LöNeHä´M≠

zu Augen ihren
zu Gequellen ihren

לְ
pk.pp

עַיִן��
mfd.cs

הם�
sf.3mp

1
M

 4
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.2
ו 5 ֣צַ ְא �ꄠי וַ  

WaJöZa´W»
und er gebot

-

וְ
pk.cj

צוה
pi.wft.3ms

ף �  ֗ף �סֵ  יו
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

  ְא �ꄠלא֣ וּ ְא �ꄠימַ וַ  
WaJöMaL°U´»

und sie füllten
-

וְ
pk.cj

מלא
pi.wft.3mp

ֶשא ת־    
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

� ֮ם   ֶשה � ְא �ꄠכּלֵי  
KöLeHä´M≠

Gefäße* ihre
Geräte ihre

כְּלִי
mp.cs

הם�
sf.3mp

� ֒ר   בָּ
B´R≠
Korn

-

בַּר
ms

יב �  ֤אמֶרשִׁ ְא �ꄠלהָ �  וּ
ULöHSchI´Bh»

und zum zurückzu bringen
und zum zurückkehren zu machen

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

שׁוב
hi.if.[cs]

� ֙ם   ֶשה � י ְא �ꄠספֵּ  כַּ
KaSPeHä´M≠
Silber ihre

~Ersehnte ihre

ֶר��סף� ֶר��כּ
mp.cs

הם�
sf.3mp

ישׁ   אִ֣ 
°I´Sch»

jeder mann
Mann

אִישׁ
ms.[cs]

ֶשא ל־    
L-»

zu
-

ֶר��אל
pk.pp

ו  ֔ב �קּ  שַׂ
SsaQO´≠

Sack seinen
-

שַׂק
ms.cs

ו
sf.3ms

ת  ֥י �תֵ ְא �ꄠולָ  
WöLTe´T»

und zu geben
-

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

נתן��
ka.if.[cs]

֛ף �ֶשה �ם    לָ
LHä´M≠

zu ihnen
-

לְ
pk.pp

הם�
sf.3mp

ה �  ֖בֶרדָו  צֵ
ZeD´H≠

Verzehrbares *
-

צֵידָה
fs.[cs]

ֶשרך  ֑יִםדָּ  לַ
LaD´RäKh≠

zu dem Weg*
zu dem Getretenen

לְ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֶר��רךְ ֶר��דּ
mfs

עַשׂ  ֥י �יַַּ וַ  
WaJja´ÃSs»

und er tat
-

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.wft.3ms

֖בֶרֶשה �ם    לָ
LHä´M≠

zu ihnen
-

לְ
pk.pp

הם�
sf.3mp

ן׃   ֽוּכֵּ  
Ke´N≠

also
-

כֵּן��
pk.av, ms

 a:Er möge hinzufügen

Rückkehr der Brüder und ihr Bericht

1
M

 4
2

.2
6  ֥י �א וּ ְא �ꄠשׂ יִַּ וַ  

WaJjiSs°U´»
und sie hoben

-

וְ
pk.cj

נשׂא
ka.wft.3mp

ֶשא ת־    
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ם   ֖בֶררָ ְא �ꄠב �  שִׁ
SchiBhR´M≠

Kaufbares ihres
Zerbruch ihren

ֶר��בר ֶר��שׁ
ms.cs

ם�
sf.3mp

 עַל־  
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

֑יִםֶשה �ם   ֲקֹחמֹרֵי  
ChMoReHä´M≠

Esel ihre
~Schäumenden ihre

ֲקֹחמור
mp.cs

הם�
sf.3mp

  ֖בֶרכוּ ְא �ꄠל יֵַּ וַ  
WaJjeLöKhU´≠

und sie gingen
-

וְ
pk.cj

הלך
ka.wft.3mp

ם ׃   ֽוּשָּׁ  מִ
MiSch´M≠

von dort
vom ~Namen

מִן��
pk.pp

שָׁם�
pk.av

1
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ח 7 ֨מָּתַּ ְא �ꄠפ יִַּ וַ  

WaJjiPhTa´Ch»
und er öffnete

-

וְ
pk.cj

פתח
ka.wft.3ms

דו  ֜ם חָ ֶשא   הָ �
HCh´D≠

der eine
-

הַ
pk.at

ֶר��אחָד
car.ms

ֶשא ת־    
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ו  ֗ף �קּ  שַׂ
SsaQO´≠

Sack seinen
-

שַׂק
ms.cs

ו
sf.3ms

ת  ֥י �תֵ  לָ
LTe´T»

zu geben
-

לְ
pk.pp

נתן��
ka.if.[cs]

וא   ֛ף �פּ ְא �ꄠס  מִ
MiSPO´°≠

Futter
-

מִסְפּוא
ms

֖בֶררו  ֲקֹחמֹ  לַ
LaChMoRO´≠

zu Esel seinem
-

לְ
pk.pp

ֲקֹחמור
ms.cs

ו
sf.3ms

֑יִםלון  מָּ  בַּ
BaMLO´N≠

in der Nächtigungsstätt e
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

מָלון��
ms

� ֙א   ְא �ꄠר יַַּ וַ  
WaJja´R°≠

und er sah
-

וְ
pk.cj

ראה
ka/hi.wft.3ms

ֶשא ת־    
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ו  ֔ב �פּ ְא �ꄠס  כַּ
KaSPO´≠

Silber seines
~Ersehntes seines

ֶר��סף� ֶר��כּ
ms.cs

ו
sf.3ms

ה �־   ְא �ꄠוהִ �נֵּ  
WöHiNeH-»

und da
-

וְ
pk.cj

הִנֵּה
pk.ij

֖בֶרה �וּא    
HU´°≠

es 
er

הוא
pn.in.3ms

י  ֥י �פִ ְא �ꄠבּ  
BöPhI´»

in Mündung des
im Mund der

בְּ
pk.pp

ֶר��פּה
ms.cs

ו׃   ֽוּתּ ְא �ꄠח ְא �ꄠמתַּ  אַ 
MTaChTO´≠

Packens seines
~unteren Mutter seiner

אַמְתַּחַת
fs.cs

ו
sf.3ms

1
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ֶשמר 8 א  ֹיַּ ֤אמֶר וַ  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֶשא ל־    
L-»

zu
-

ֶר��אל
pk.pp

  � ֙ו ֶשא חָי  
Ch´W≠

Brüdern seinen
-

אָח
mp.cs

ו
sf.3ms

ב �  ֣שַׁ  ה �וּ
HUScha´Bh»

zurückgebracht wurde es
zurückgebracht wurde er

שׁוב
ho.pe.3ms

י  ֔ב �פִּ ְא �ꄠס  כַּ
KaSPI´≠

Silber meines
~Ersehntes meines

ֶר��סף� ֶר��כּ
ms.cs

י
sf.1s

ם   ֖בֶרגַ ְא �ꄠו  
WöGa´M≠

und auch noch
-

וְ
pk.cj

גַּם�
pk.cj

ה �  ֣נֵּ  הִ �
HiNe´H»

da
-

הִנֵּה
pk.ij

י  ֑יִםתִּ ְא �ꄠח ְא �ꄠמתַּ ְא �ꄠב �אַ   
BhöMTaChTI´≠

in Packen meinem
in ~unterer Mutter meiner

בְּ
pk.pp

אַמְתַּחַת
fs.cs

י
sf.1s

א   ֣צֵ יֵַּ וַ  
WaJjeZe´°»

und es ging heraus
und er ging heraus

וְ
pk.cj

יצא
ka.wft.3ms

ם   ֗ף �בָּ  לִ
LiB´M≠

Herz ihres
-

לֵב
ms.cs

ם�
sf.3mp

  ֞וּדווּ ְא �ꄠר ֶשח ֽוֶּשיַּ וַ  
WaJjäChäRDU´≠

und sie zitterten
-

וְ
pk.cj

חרד
ka.wft.3mp

ישׁ  ֤אמֶראִ   
°I´Sch»

jeder mann
Mann

אִישׁ
ms.[cs]

ֶשא ל־    
L-»

zu
-

ֶר��אל
pk.pp

  � ֙ו  אָ חִי
ChI´W≠

Bruder seinem
-

אָח
ms.cs

ו
sf.3ms

ר  ֔ב �מֹ  לֵא 
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

 מַה �־  
MaH-»

was
-

מָה
pn.?

א ת  ֹזּ ֛ף �  
Şo´°T≠

dies
-

ֶר��זה
aj.fs

ה �  ֥י �שָׂ  עָ
Ss´H»

getan er
-

עשׂה
ka.pe.3ms

ים   ֖בֶרהִ � ֱמֶ֖א לֹ  
LoHI´M≠
ÄLoHI´M



אֱלֹשהִים�
mp

נוּ׃   ֽוּלָ  
L´NU≠
zu uns

-

לְ
pk.pp

נו
sf.1p

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

1
M
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2

.2
9  א וּ ֛ף �בֹ � יַָּ וַ  

WaJjBho´°U≠
und sie kamen

-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3mp

ֶשא ל־    
L-»

zu
-

ֶר��אל
pk.pp

ב �  ֥י �קֹ ֲקֹע  יַ
JaQo´Bh»
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

֖בֶרֶשה �ם   ֲקֹא בִ �י  
BhIHä´M≠

Vater ihrem
-

אָב
ms.cs

הם�
sf.3mp

ְא �ꄠרצָה �  ֣אַ   
´RZH»

Erdland wärts
~Ur-Wohltracht wärts

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

ה
drH

עַן  ֑יִםנָ ְא �ꄠכּ  
KöN´ÃN≠
KöNa´ÃN

ü:Krämer {ms}

כְּנַעַן��
na

  ידווּ ֣גִּ יַַּ וַ  
WaJjaGI´DU»

und sie machten berichten*
und sie machten vergegenwärtigen

וְ
pk.cj

נגד
hi.wft.3mp

֔ב �לו   
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ת  ֛ף �אֵ   
´T≠

ET
-

אֵת
pk

 כָּל־  
KL-»

all
-

ֹב�כּל
[na].ms.[cs]

ת  ֥י �רֹ  הַ �קֹּ
HaQoRo´T»

die Begegnenden
die ~Rufenden/~Bälkenden

הַ
pk.at

קרה
ka.pt.fp.[cs]

ם   ֖בֶרתָ  אֹ 
T´M≠

T ihnen
-

אֵת
pk

ם�
sf.3mp

ֽוּמֹר׃    לֵא 
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse

1
M

 4
2

.3
0  ֶשבּר דִּ

DiBä´R≠
wortete er

-

+הַדבר
pi.pe.3ms

ישׁ  ֨מָּאִ   הָ �
H°I´Sch»

der Mann
-

הַ
pk.at

אִישׁ
ms.[cs]

י  ֥י �נֵ ֲקֹא דֹו  
DoNe´»
Herr von
Herren von

אָדון��
mp.cs

ֶשרץ   ֛ף �אָ   הָ �
H´RäZ≠

dem Erdland
-

הַ
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

  נוּ ֖בֶרתָּ  אִ 
T´NU≠

samt uns
T uns

אֵת
pk

נו
sf.1p

֑יִםשׁות   קָ
QSchO´T≠

hart
harte

ֶר��שׁה קָ
aj.fp

ן  ֣תֵּ יִַּ וַ  
WaJjiTe´N»

und er gab
-

וְ
pk.cj

נתן��
ka.wft.3ms

  נוּ ֔ב �תָ  אֹ 
T´NU≠
T uns

-

אֵת
pk

נו
sf.1p

ים   ֖בֶרלִ ְא �ꄠגּ ְא �ꄠמרַ ֽוּכִּ  
KiMRaGöLI´M≠

als/wie Spione
wie Spionierende/~von Füßenden

כְּ
pk.pp

רגל
pi.pt.mp

ֶשא ת־    
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ֶשרץ ׃   ֽוּאָ   הָ �
H´RäZ≠

das Erdland
-

הַ
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

1
M
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2

.3
ֶשמר 1 א  ֹנּ ֥י � וַ  

WaNo´°MäR»
und wir sprachen

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.1p

יו  ֖בֶרלָ  אֵ 
L´W≠
zu ihm

-

ֶר��אל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ים   ֣נִ  כֵּ
KeNI´M»

Recht gemäße
-

כֵּן��
aj.mp

  ְא �ꄠחנוּ ֑יִםנָ ֲקֹא   
N´ChNU≠

wir
-

ֲקֹאנַחְנו
pn.in.1p

ֹלא   ֥י �  
Lo´°»
nicht

-

ֹב�לא
pk.ng, na

  ינוּ ֖בֶריִ  הָ �
HJI´NU≠

wurden wir
-

היה
ka.pe.1p

ֽוּלִים ׃   ְא �ꄠגּ ְא �ꄠמרַ  
MöRaGöLI´M≠

Spione
Spionierende/~von Füßenden

רגל
pi.pt.mp



5 בראשית IM ANFANG - GENESIS - (1. Mose)

1
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ְא �ꄠשׁנֵים ־  2  

SchöNeM-»
zwei

-

שְׁנַיִם�
car.md

ר  ֥י �שָׂ  עָ
Ss´R»

zehn
e:12

עָשָׂר
car.ms

  ְא �ꄠחנוּ ֛ף �נַ ֲקֹא   
Na´ChNU≠

wir
-

ֲקֹאנַחְנו
pn.in.1p

ים   ֖בֶרחִ  אַ 
ChI´M≠
Brüder

-

אָח
mp

י  ֣נֵ ְא �ꄠבּ  
BöNe´»

Söhne des
-

בֵּן��
mp.cs

  ינוּ ֑יִםבִ �  אָ 
BhI´NU≠

Vaters unseres
-

אַב
ms.cs

נו
sf.1p

דו  ֣חָ ֶשא   הָ �
HCh´D»

der eine
-

הַ
pk.at

ֶר��אחָד
car.ms

  נּוּ ֶשנ ֔ב �  אֵ י
Nä´NU≠
keiner er

-

אַיִן��
pk.av

נו
sf.3ms/1p

ן  ֥י �טֹ ְא �ꄠוהַ �קָּ  
WöHaQTho´N»
und der Kleine

-

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ֹב�טן�� קָ
aj.ms

ום   ֛ף �יַּ  הַ �
HaJjO´M≠
den Tag

der Tag

הַ
pk.at

יום�
ms.[cs]

ֶשא ת־    
T-»

ÄT
samt

אֵת
pk

  ינוּ ֖בֶרבִ �  אָ 
BhI´NU≠

Vater unserem
-

אַב
ms.cs

נו
sf.1p

ֶשרץ   ֥י �ֶשא  ְא �ꄠבּ  
Bö´RäZ»

im Erdland
-

בְּ
pk.pp

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs.[cs]

עַן׃   ֽוּנָ ְא �ꄠכּ  
KöN´ÃN≠
KöNa´ÃN

ü:Krämer {ms}

כְּנַעַן��
na

1
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ֶשמר 3 א  ֹיַּ ֣ וַ  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

  ינוּ ֗ף �לֵ  אֵ 
Le´NU≠

zu uns
-

ֶר��אל
pk.pp

נו
sf.1p

� ֙שׁ   הָ �אִ י
H°I´Sch≠

der Mann
-

הַ
pk.at

אִישׁ
ms.[cs]

י  ֣נֵ ֲקֹא דֹו  
DoNe´»
Herr von
Herren von

אָדון��
mp.cs

ֶשרץ   ֔ב �אָ   הָ �
H´RäZ≠

dem Erdland
-

הַ
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

ֹזא ת  ֣ ְא �ꄠבּ  
BöŞo´°T»

in diesem
-

בְּ
pk.pp

ֶר��זה
aj.fs

ע  ֔ב �דַו  אֵ 
Da´˜≠

ich werde erkennen
-

ידע
ka.ft.1s

י  ֥י �כִּ  
KI´»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

ים   ֖בֶרנִ  כֵ
KheNI´M≠

Recht gemäße
-

כֵּן��
aj.mp

֑יִםֶשתּם   אַ   
Tä´M≠
AT ihr

-

ֶר��תּם� אַ
pn.in.2mp

֤אמֶרֶשכם   ֲקֹא חִי  
ChIKhä´M»

Bruder euren
-

אָח
ms.cs

כם�
sf.2mp

� ֙דו  ֶשא חָ ֽוּהָ �  
HCh´D≠
den Einen

-

הַ
pk.at

ֶר��אחָד
car.ms

  יחוּ ֣נִּ  הַ �
HaNI´ChU»

machet belassen
machet ruhen

נוח
hi.!.mp

י  ֔ב �תִּ  אִ 
TI´≠

samt mir
T mir

אֵת
pk.pp

י
sf.1s

ֶשא ת־   ְא �ꄠו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

֥י �ב �ון  ֲקֹע  רַ
RaBhO´N»

Hungerung der
-

רְעָבון��
ms.cs

֖בֶרֶשכם   י תֵּ  בָּ
BTeKhä´M≠

Häuser eurer
-

בַּיִת
mp.cs

כם�
sf.2mp

  ֥י �חוּ ְא �ꄠק  
QöChU´»

nehmet
-

לקח
ka.!.mp

ֽוּלֵכוּ׃   וָ  
WLe´KhU≠
und gehet

-

וְ
pk.cj

הלך
ka.!.mp

1
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4   ְא �ꄠוהָ �בִ �יא וּ

WöHBhI´°U≠
und bringet

und machet kommen

וְ
pk.cj

בוא
hi.!.mp

ֶשא ת־    
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

ֶ֣שכם   ֲקֹא חִי  
ChIKhä´M»

Bruder euren
-

אָח
ms.cs

כם�
sf.2mp

  � ֮ן טֹ  הַ �קָּ
HaQTho´N≠
den kleinen

-

הַ
pk.at

ֹב�טן�� קָ
aj.ms

  � ֒י  אֵ לַ
La´J≠
zu mir

-

ֶר��אל
pk.pp

י
sf.1s

ה �  ֗ף �עָ ְא �ꄠדו ֽוּאֵ  ְא �ꄠו  
WöDö´H≠

und ich will erkennen
-

וְ
pk.cj

ידע
ka.ft.1s.k

י   כִּ֣
KI´»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

ֹלא   ֤אמֶר  
Lo´°»
nicht

-

ֹב�לא
pk.ng, na

� ֙ם   לִי ְא �ꄠגּ ְא �ꄠמרַ  
MöRaGöLI´M≠

Spione
Spionierende/~von Füßenden

רגל
pi.pt.mp

ֶשתּם   ֔ב � אַ   
Tä´M≠
AT ihr

-

ֶר��תּם� אַ
pn.in.2mp

י  ֥י �כִּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ים   ֖בֶרנִ  כֵ
KheNI´M≠

Recht gemäße
bereitete

כֵּן��
aj.mp

֑יִםֶשתּם   אַ   
Tä´M≠
AT ihr

-

ֶר��תּם� אַ
pn.in.2mp

ֶשא ת־    
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

� ֙ם   ֶשכ ֲקֹא חִי  
ChIKhä´M≠

Bruder euren
-

אָח
ms.cs

כם�
sf.2mp

ן  ֣תֵּ ֶשא   
Te´N»

ich werde geben
-

נתן��
ka.ft.1s

ֶשכם   ֔ב �  לָ
LKhä´M≠
zu euch

-

לְ
pk.pp

כם�
sf.2mp

ֶשא ת־   ְא �ꄠו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

ֶשרץ   ֖בֶראָ   הָ �
H´RäZ≠

dem Erdland
-

הַ
pk.at

ֶר��רץ� ֶר��א
mfs

ֽוּחָרוּ׃   ְא �ꄠס  תִּ
TiSCh´RU≠

ihr werdet Handel treibe n
-

סחר
ka.ft.2mp

1
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י 5 ֗ף �הִ � ְא �ꄠי וַ  

WaJöHI´≠
und es wurde

und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

   הֵ �ם
He´M≠

sie
-

הֵם�
pn.in.3mp

ים   ְא �ꄠמרִיקִ֣  
MöRIQI´M»

entleerende
leermachende

ריק
hi.pt.mp

ֶשה �ם   ֔ב � י קֵּ  שַׂ
SsaQeHä´M≠
Säcke ihre

-

שַׂק
mp.cs

הם�
sf.3mp

ה �־   ְא �ꄠוהִ �נֵּ  
WöHiNeH-»

und da
-

וְ
pk.cj

הִנֵּה
pk.ij

ישׁ  ֥י �אִ   
°I´Sch»

jeder mann
Mann

אִישׁ
ms.[cs]

ְא �ꄠצרור־    
ZöROR-»

Börse des
~Gedrängtes des

צְרור
ms.cs

ו  ֖בֶרפּ ְא �ꄠס  כַּ
KaSPO´≠

Silbers seines
~Ersehnten seines

ֶר��סף� ֶר��כּ
ms.cs

ו
sf.3ms

ו  ֑יִםקּ ְא �ꄠבּשַׂ  
BöSsaQO´≠

in Sack seinem
-

בְּ
pk.pp

שַׂק
ms.cs

ו
sf.3ms

  ֞וּא וּ ְא �ꄠר יִַּ וַ  
WaJjiR°U´≠

und sie sahen
und sie fürchteten

וְ
pk.cj

ראה|ירא
ka.wft.3mp

ֶשא ת־    
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

֧ר ��רות  ְא �ꄠצרֹ  
ZöRoRO´T»

Börsen der
~Gedrängte der

צְרור
mp.cs

֛ף �ֶשה �ם   י ְא �ꄠספֵּ  כַּ
KaSPeHä´M≠

Silber ihrer
-

ֶר��סף� ֶר��כּ
mp.cs

הם�
sf.3mp

ה �  מָּ ֥י �הֵ �  
He´MH»

sie
-

הֵם�
pn.in.3mp

֖בֶרֶשה �ם   ֲקֹא בִ �י  וַ
WaBhIHä´M≠

und Vater ihrer
-

וְ
pk.cj

אָב
ms.cs

הם�
sf.3mp

ֽוּרָא וּ׃   י יִַּ  וַ
WaJjIR´°U≠

und sie fürchteten
-

וְ
pk.cj

ירא
ka.wft.3mp

1
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ֶשמר 6 א  ֹיַּ ֤אמֶר וַ  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

� ֙ם   ֶשה � ֲקֹא לֵ  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

ֶר��אל
pk.pp

הם�
sf.3mp

ב �  ֲקֹעקֹ֣  יַ
JaQo´Bh»
JaÃQo´Bh

ü:Fersehalt ender 

ֹב�קב ֲקֹע יַ
na

ֶשה �ם   ֔ב � ֲקֹא בִ �י  
BhIHä´M≠

Vater ihrer
-

אָב
ms.cs

הם�
sf.3mp

י  ֖בֶרתִ  אֹ 
TI´≠

T mich
-

אֵת
pk

י
sf.1s

֑יִםֶשתּם   ְא �ꄠל כַּ  שִׁ
SchiKaLTä´M≠

beraubtet der Kinder* ihr
-

שׁכל
pi.pe.2mp

ף �  ֤אמֶרסֵ  יו
JOSe´Ph»

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

יסף�| יוסֵף�
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

  � ֙וּ נּ ֶשנ ֨מָּ  אֵ י
Nä´NU≠
keiner er

-

אַיִן��
pk.av

נו
sf.3ms/1p

ון  ְא �ꄠמע֣ ְא �ꄠושִׁ  
WöSchiM˜O´N»

und SchiM˜O´N
ü:Erhörung

וְ
pk.cj

שִׁמְעון��
na

  נּוּ ֶשנ ֔ב �  אֵ י
Nä´NU≠
keiner er

-

אַיִן��
pk.av

נו
sf.3ms/1p

ֶשא ת־   ְא �ꄠו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵת
pk

ן  מִ֣ ְא �ꄠניָ  בִּ
BiNJMi´N»
BiNJaMi´N

ü:Sohn/Verstehen der Rechten 

בִּנְיָמִן��
na

  חוּ ֔ב �קָּ  תִּ
TiQ´ChU≠

ihr werdet nehmen
-

לקח
ka.ft.2mp

י  ֖בֶרלַ  עָ
La´J≠

auf mir
-

עַל
pk.pp

י
sf.1s

  ֥י �יוּ  הָ �
HJU´»

wurden sie
-

היה
ka.pe.3p

נָה �׃   ֽוּלָּ  כֻ
KhuL´NH≠
all diese 

alle sie

ֹב�כּל
ms.cs

נה
sf.3fp

 a:Überlister, Folgender, JaH s Ferse
 a:Er möge hinzufügen
 a:Sohn der Tage {ar}

1
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ֶשמר 7 א  ֹיַּ ֤אמֶר וַ  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

  � ֙ן ְא �ꄠרא וּבֵ �  
Rö°UBhe´N≠
Rö°UBhe´N

ü:Sehet ein/den Sohn

רְאובֵן��
na

ֶשא ל־    
L-»

zu
-

ֶר��אל
pk.pp

יו   אָ בִ֣ �
BhI´W»

Vater seinem
-

אָב
ms.cs

ו
sf.3ms

ר  ֔ב �מֹ  לֵא 
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

ֶשא ת־    
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

י  ֤אמֶרנֵ ְא �ꄠשׁ  
SchöNe´»
zwei die

-

שְׁנַיִם�| שָׁנָה
car.md.cs|fp.cs

  � ֙י נַ  בָ �
BhNa´J≠

Söhne meine
-

בֵּן��
mp.cs

י
sf.1s

ית  ֔ב �מִ  תָּ
TMI´T≠

du wirst töten lassen
-

מות
hi.ft.2ms/3fs

 אִ ם ־  
M-»

wenn
-

אִם�
pk.cj

ֹלא   ֥י �  
Lo´°»
nicht

-

ֹב�לא
pk.ng, na

  ֖בֶרֶשא נּוּ ֲקֹא בִ �י  
BhI´NU≠

ich bringen werde ihn
ich kommen machen werde ihn

בוא
hi.ft.1s

נו
sf.eN.3ms

֑יִםֶשליך  אֵ   
Lä´JKh≠

zu dir
-

ֶר��אל
pk.pp

ך
sf.2ms

ה �  ֤אמֶרנָ ְא �ꄠתּ  
TöN´H»

gib
-

נתן��
ka.!.ms

ה
pgH

  � ֙ו  אֹ ת
TO´≠

T ihn
-

אֵת
pk

ו
sf.3ms

 עַל־  
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

י  ֔ב �דִו יָ  
JDI´≠

Hand meine
-

יָד
mfs.cs

י
sf.1s

י  ֖בֶרנִ ֲקֹא  וַ  
WaNI´≠
und ich

-

וְ
pk.cj

ֲקֹאנִי
pn.in.1s

  ֥י �ֶשב �נּוּ י ֲקֹא שִׁ  
SchIBhä´NU»

ich bringe zurück ihn
ich mache zurückkehren ihn

שׁוב
hi.ft.1s

נו
sf.eN.3ms

ֽוֶּשליך׃   אֵ   
Lä´JKh≠

zu dir
-

ֶר��אל
pk.pp

ך
sf.2ms

1
M

 4
2

.3
ֶשמר 8 א  ֹיַּ ֕אמֶר וַ  

WaJjo´°MäR≠
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֹלא ־   ֽוּ  
Lo°-»
nicht

-

ֹב�לא
pk.ng

דו  ֥י �רֵ יֵ  
JeRe´D»

er wird hinabsteig en
-

ירד
ka.ft.3ms

י  ֖בֶרנִ ְא �ꄠבּ  
BöNI´≠

Sohn meiner
-

בֵּן��
ms.cs

י
sf.1s

֑יִםֶשכם    עִמָּ
ĨMKhä´M≠
mit euch

-

עִם�
pk.pp

כם�
sf.2mp

י־   ֽוּכִּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

יו  ֨מָּחִ  אָ 
ChI´W»

Bruder seiner
-

אָח
ms.cs

ו
sf.3ms

ת  ֜ם מֵ  
Me´T≠

starb er
sterbend

מות
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

֧ר ��ה �וּא   ְא �ꄠו  
WöHU´°»

und er
-

וְ
pk.cj

הוא
pn.in.3ms
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ו  ְא �ꄠלבַ �דּ֣  
LöBhaDO´»

zu allein er
zum ~abgesonderten seinem

לְ
pk.pp

בַּד
ms.cs

ו
sf.3ms

ר  ֗ף �אָ  ְא �ꄠשׁ נִ  
NiSch´R≠

wurde verbleibend
-

שׁאר
ni.pt.ms.[cs]

  ֤אמֶראָ ה �וּ ְא �ꄠקרָ  וּ
UQöR´HU»

und begegnet er ihm
zu ~ruft er ihm

וְ
pk.cj

קרא
ka.wpe.3ms

הו
sf.3ms

  � ֙ן  אָ סו
SO´N≠

Unfall
-

אָסון��
ms

  � ֙ך ֶשר ֨מֶָּשדּ  בַּ
BaDä´RäKh≠
in dem Weg

in dem Getretenen

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֶר��רךְ ֶר��דּ
mfs.[cs]

ֶ֣ששׁר  ֲקֹא   
Schä´R»
welchem

-

ֶר��שׁר ֲקֹא
pk.rl

ְא �ꄠלכוּ־   ֽוּתֵּ  
TeLöKhU-»
ihr geht

-

הלך
ka.ft.2mp

הּ   ֔ב �בָ �  
Bh´H≠
in ihm 

in ihr

בְּ
pk.pp

ה
sf.3fs

֧ר ��ֶשתּם   ְא �ꄠדו ְא �ꄠוה �ורַ  
WöHORaDöTä´M»

und bring t hinab ihr
und macht hinabsteig en ihr

וְ
pk.cj

ירד
hi.wpe.2mp

ֶשא ת־    
T-»

ÄT
-

אֵת
pk

י  ֛ף �תִ יבָ �  שֵׂ
SseBhTI´≠

Ergrautes* meines
-

שֵׂיבָה
fs.cs

י
sf.1s

ון  ֖בֶרג ְא �ꄠבּיָ  
BöJGO´N≠

in Kummer
-

בְּ
pk.pp

יָגון��
ms

ֽוּא ולָה �׃   ְא �ꄠשׁ  
Schö°O´LH≠

Schö°O´L* wärts
ü:Fraglicher 

שְׁאול
mfs

ה
sf.drH

 a:Fragereich {mf}


